Encart 2: Sung poem

The golden dragon with three crimson pales was screaming 

Death to his swamp companion,

The hydra with a golden paty cross on gules

And twelve gold coins on its four sides.

He was bringing the esthete and deadly necklace,

Prison of flesh where the angel is going to be locked up,

Poor sire whom almost only loved his freedom.

Under Lady Mary's kind gaze,

The Blandine was walking toward her last torment.

She was expecting help from her sable titan,

Who would show what sentiment is capable of.

If he had known how to choose another face,

His three silver bends and his three ermines,

Would have made of him the best companion of all,

On the roads where I would love us to walk.

But crazy alone can see my endless distress,

This shameful misfortune my Mary cannot believe,

The golden dragon only has eyes for its lair,

The knight hears nothing through his blinkers,

The hydra only thinks about coining its figurine,

Very lonely and lost is the handsome androgyne.

Translation:

The golden dragon with three crimson pales = Earl of Foix

The hydra with a golden paty cross on gules and twelve gold coins on its four sides = Earl of Toulouse

The esthete and deadly necklace = Jeanne

The Angel = Bongart

Lady Mary = Blanche (because Mary represents THE Mother)

Three silver bends and three ermines = Trencavel coat of arms

Sable titan = Garin (sable: color of the coat of arms background)

Blandine = holly martyr. 

